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1. TTigcTaBu Ta 0cO6MMBOCTI penentiii TBopyocTi Jleci YkpaiHKy B aHTJIOMOBHOMY CBiTi (Besmko6puranii, Kanapmi,
CIIA).

2. Grounds and peculiarities of the reception of Lesya Ukrainka’s works in the English-speaking world (Great
Britain, Canada, USA).

Pedepar:

1. ¥ nuceprauii mociizpKyeTbCsl aHTJIOMOBHA pelientiist TBopyocTi Jleci Ykpainku. Ilincrasy ii BUHUKHEHHSI [10B's13aHi
nepenyciMm 3 HagBHICTIO aHIJIOMOBHUX iHCIIpallii, peMiHICLEHLIiN, ao3il y TBOPYOCTi IOETECU. B aHIJIOMOBHOMY
IVCKYPCi € 4ncjIeHHi nnepexkianu TBopis Jleci Ykpainku. [Toetnynmm ciioBoM Jleci YKpaiHKy L[iKaBUJIMCh aHIJIIChKI,
KaHaJChKi, amepuKkaHchKi epeknanavi K.E.B.Pobeptc, [1.Kaumi, B.Kipkkonnesn, ®.I'.P.JlaiiBce, B.Piu, a Takox
YKpaiH1j, SKi HAPOAUJIMCh YU KUJIM B aHTJIOMOBHUX KpaiHax, ceper, Hux K.I.AunpycumeH, [Ix.Bip, O.IBax,
M.Ckpunnuk, P.Ctoiiko-JIo3MHCbKa. AHTTIOMOBHI [1E€peKJIafy 3 TOYKU 30PY '€ HETUKO-KOHTAKTHUX 3B'513KiB, MO>KHA
TPaKTYBATH SIK IIPUKJIA]] 30BHIIIHBOTO KOHTAKTY, OCKiJIbKY BOHU BUKOHYBAJIU TiJIbKU iHPOPMATUBHY QYHKILiI0. Y

JucepTalii T0JaHO XPOHOJIOTIYHUI OINKC aHIJIOMOBHUX iHTepHpeTaliil TBOpiB Jleci YKpaiHKu Ta nepekyiafo3HaBunil



aHaJIi3 OKpEeMUX MOEe3iN.

2. The dissertation deals with the reception of Lesya Ukrainka’s works in the English-speaking world. Grounds for
such reception are found, first of all, in Lesya Ukrainka’s works: inspirations, allusions from the works of prominent
English writers (e.g.W.Shakespeare, G.Byron). Besides this, in her own works there are themes connected with the
English-speaking world. Lesia Ukrainka’s greatest literary achievement was her historical, allegorical, exotic
dramas whose themes she based on foreign subjects — Babylonian, Hebrew, Greek, Roman, Spanish, French. They
were not meant for the stage. In them she developed and sought to resolve complex philosophical, moral,
psychologically universal problems. Dynamism, dialectical power, depth of thought, and the forceful delineation of
her heroes are the chief characteristics of her dramas, which established her as one of the most original of
European writers. These qualities are also to be found in much of her poetry, especially her longer poems. The
thematic wealth, depth of thought, and emotional, and lyrical power of her poetry merged with the wealth of her
genres and strophic resources. Her strong, sharp tone, which, however, avoided rhetorical declamation, was
characterized by its aphoristic manner, one of the most significant features of her poetry. These factors also
aroused the interest in her creativity in the English-speaking world.
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